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This article deals with the approach to make archives statements of Korean politicians
through the theory of M. Foucault. M. Foucault said the discourse goes beyond a standard text
generation, the description of discourse is opposed to the history of thought and strives to show
why an apparent discourse cannot be variant, why it is incompatible with the other discourse
and takes ‘the place which cannot be substituted by any other discourse’. His theory gives an
opportunity to show the real reasons why Korean politicians use special statements, which have
an effect on the addressee without reference to the time and space.
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Introduction

Currently diverse approaches to comprehension of discourse could be viewed and most
theorists define discourse as a totality of texts or an open process of text generation.

A variety of attempts to standardize and generalize the term discourse are being made in
modern linguistics. We might consider that the most complete analysis of modern discourse
theories is presented in the work of E.A. Deyneka where two main models with discourse as the
subject of study are described. One model is British-American (logocentric) or natural science
model of biological evolution and another one is ‘continental’ (anthropocentric), ‘a paradigm of

science related to culture, society, and spiritual life of a man’ (Deineka, 2012, p. 169).
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The works of such scientists as T. Van Dyck, Y.S. Stepanov, V.Z. Demyankov (1995)
refer to the first model, while M. Peshe, M. Foucault (2004), V.V. Vinogradov, T.O. Vinokurov
(Deineka, 2012, p. 170) follow the second model.

If in the first model discourse is comprehended as a ‘coherent speech’ (Deineka, 2012, p.
170), then discourse in the second model is regarded to be ‘a space of exteriority in which a
network of distinct sites is deployed’ (Foucault, 2004, p. 121). In other words, within that model
discourse goes beyond a standard text generation, the description of discourse is opposed to the
history of thought and strives to show why an apparent discourse cannot be variant, why it is
incompatible with the other discourse and takes ‘the place which cannot be substituted by any
other discourse’ (Foucault, 2004, p. 74).

According to Foucault, in a particular period of culture time a certain discourse, that is a
body of statements subordinated to one and the same system of formation, dominates. A
statement itself has material existence and is always given through material thickness. The
system that regulates the emergence of the statement as a single event is called archives. An
archives is the rule of what can be said and exactly this ‘differentiates all discourses in their
diverse existence and determines them in their own activities’ (Foucault, 2004, p. 248).

From this point of view statement analysis of greeting speeches of Korean presidents is of
great interest. Compilation of archives statements of this genre will allow discovering constants
in a political discourse with the era of rapid changes in a political and economic life of the
Republic of Korea behind.

The choice of New Year greeting speeches of Korean presidents as the object of study is
due to a number of facts. Firstly, New Year greetings of presidents are a relatively new genre in
a political discourse and, as a consequence, a rare object of linguistic analysis, and the speeches
of Korean politicians particularly. Secondly, such greeting speeches have a considerable
difference in the form and time from the traditional performances in the political arena (the
media, the debate in parliament, official statements, etc.). Thirdly, the cultural component of
such performances, that includes a brief report at the year-end and plans for the future presenting
at special time for a single representative of the nation, has a sacred meaning.

This article offers the analysis of New Year performances of Korean presidents Roh
Moo-hyun (2003-2008), Lee Myung-bak (2008-2013), and Park Geun-hye (2013- till
present).The choice of the period is due to the active phase of a political line of the Republic of
Korea as a highly developed country at the international scene. Along with it, this period is
characterized by great inner social changes, emerging role of the rich, reduction of middle-class
percentage, growth of corruption, with the country’s recovery from the recession in 1998 and a
recent crisis of 2008 in the background (Kim, 2013).



This vivid palette of political and economic events in Korea is undoubtedly reflected in
the performance of top officials. The genre of New Year speech requires the speaker to state
facts in a social culturological way taking into consideration the time and atmosphere when
every citizen looks forward to a New Year celebration, a symbol of a new period of life, hopes
for better things and seeks confirmation of the words of President, the person who he has voted
for, delegated his authority to govern and, moreover, entrusts his entire life. A responsible
speaker has to elaborate a clear text and select the statements which are able not only to

encourage an addressee but configure him the desired policy.

Basic principles of archives statements compilation

The main objective of the article is to describe the settings of discourse, the points of
emergence of certain statements (Foucault, 2004, p. 73); to analyze the statements not in the
historical background related to other statements or speaker’s intentions but to show ‘in the
purity of field where discursive events deploy’, i.e. to describe them in ‘discontinuity’ releasing
from all forms (Foucault, 2004, p. 160).

In Foucault’s account, determining archives statements means:

1) to describe discursive formations — to review a totality of verbal performances at
statement level and the form of positivity characterizing them; to define a type of
positivity (Foucault, 2004, p. 241);

2) to set positivities — to describe a statement as a lacunar and fragmented figure; to
describe a totality of statements without any reference to the interior character of
intention, thought or object, but in accordance with exterior dispersion; to describe in
order to specify not the moment or trace of its origin in it but specific forms of the origin
(Foucault, 2004, p. 241);

3) to define a field of statement where a statement has its place and status which
suppose possible relations with the past and open predicted future for it (Foucault, 2004,
p. 194). A field of statement, due to Foucault, is not a totality of static sites announced at
a favourable moment, this field is active from the beginning till end, regular and movable

at the same time, and does not stop modifying (Foucault, 2004, p. 144).

Principles of selecting archives statements from New Year greeting speeches of Korean

presidents are the following:



1) the principles of differentiation of essential from nonessential; eternal and
transient signs of things in Aristotle’s theory;

2) the principles of signs of intertextuality in statement which is neither based on
cultural events nor causes any images;

3) the principle of homogeneity of statement;

4) the principle of indeterminacy in time, space and to a particular object.

While collecting archives statements the following scientific and methodological

requirements were being observed:

1) presentation of events (has its conditions and the field of emergence) and things
(possibilities and the field of usage);

2) identification of statement patterns; the system regulating the emergence of the
statement as a single event;

3) determination of a statement out of time;

4) retention of statement event for the future;

5) determination of statement relevance;

6) designation of a special level between language and corpus;

7) designation of diversity of all discourses and determination of their own
continuity;

8) determination of general system of formation and transformation of the statement;

9) presentation of archives as a fragmented structure.

Archives statements compilation

The principles of selecting archives statements and the scientific and methodological
requirements presented above were used to analyze greeting speeches of Korean presidents, and
as a result particular statements were picked: 1) overcome difficulties / experience difficulties; 2)
join (together) efforts for(to) / make efforts for(to); 3) on the basis of trust / on the basis of

democracy; 4) restore economic power / revitalize economy; 5) peaceful (re)unification.

To the first group of archives statements relate the following: 0124= 0| 2 CHELCH QU CH

(verbatim: great/many/have difficulties); 0124& & O|ZICH/=2 S &tCH F=C} (verbatim: cope

with/overcome/master difficulties).
These statements can be found in every single greeting performance of Korean

presidents:



0242 0| ZAE! 2 2 X}+e} (Experienced difficulties workers) (‘=5 %1 (Roh Moo-hyun),
2004); 01248 & Ct E0{=2|7|0= (due to the fact that overcome (verbatim:cope with) all

ot

I

the difficulties) (.=5 %4 (Roh Moo-hyun), 2005); 0424 7} X| Z S22 QI8 Z2t1}
MKz eitaLIch 28 2ol S 2 TotdE 2 EXMELR oA cHd Hel7t & A
Z&LCH £2R85 o 28 E|1 Y&LICH (Due to multifarious conflicts there were a lot of

riots and troubles. By then, there had been many problems hindering the development which we

were able to take under control, in my opinion. And now we are overcoming the consequences.)

(‘= %4 (Roh Moo-hyun), 2006); 024 Rtz HE f|7|& 25381 (...overcome varied
difficulties and crisis) ()= 5% (Roh Moo-hyun), 2007); 01242 o] Bt x|gk 22| 22
Jufobch StLbskL &2 228 & LICHthere were many problems (verbatim: hardships) but
every time our nation could be able to solve ( verbatim: overcome) each of them) (.= %4 (Roh
Moo-hyun), 2008); < 2|= 2t7{ o{& 1 EE moi = stLt =lo{ ol 1, 7t & EECtn
st= O {7|= BtEA| 0|74 = QUCt T & AIFFLICH (Even when our past was intricate and

complicated we always united at the moments and won, | am sure we will overcome (verbatim:

win) this profound crisis necessarily) (O|2&t (Lee Myung-bak), 2009); A &5l 2 7t
UXZ| 2XME FHo2 2 o2 2| o{EdZ 0| ERt&LICH ol 72l M= &7H &S
2ot o Lt2tECHE EX{ 0f o2 S 3lok 37 & LICH (Last year delivered us a lot

of problems (verbatim: hardships). However, we need to unite and overcome our difficulties)

(Ot (Lee Myung-bak), 2012); = 21o| &1t Li2t ZX|of 0{24Z 0| BERt&LICH (There
were many difficulties in social life of people and economy) (O|& &} (Lee Myung-bak), 2013);
Kt et s B2 o{t{Z 0| JARURKIEH, ST oEHETHAM AZE[2t HEE FMHM o] %=
UARELICH (Last year brought us a lot of problems, but due to the trust and faith of our nation
we could cope with them) (2828 (Park Geun-hye), 2014); 2 E 0|2 Zo{ L}7}A &

HFZFLICH (1 wish you to overcome all difficulties) (&f 231 (Park Geun-hye), 2015).



The collocation overcome difficulties is an essential element of any discourse of Korean
politicians. Basically, it could be explained by the historical development of Korean society
where the notions like suffering, difficulties are an inherent part of an individual development,
the society and the country on the whole. Only going through suffering, deprivation and
hardships an individual will be able to gain respect in his community, to achieve success, and his
country will be powerful as well. Patience and overcoming are inextricably associated with the
dogmata of Confucianism. That is why, in our opinion, presidents in their speeches either appeal
or state the fact that overcoming difficulties will allow or has already allowed to obtain the
desired result and advantaged to improve the situation, standards of living, etc. or, it will lead to
victory and prosperity.

Along with overcoming difficulties in the same semantic field we can observe the

statements &/ 23/%|ME CHE Zd0|CH “make efforts’ (verbatim: unite forces/energy/all

possible efforts) and &l/X|5{/0FS S 22 Ct or 25 B 7A| BHCH ‘join together efforts for’
(verbatim: unite forces/concentrate wisdom/soul or do all together) which has the following
interpretations in presidents’ speeches:

DE YMn =242 CtE ZH2 ILICH (We are willing to make all possible efforts).
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242 L4 24352 olo{7te Ol F245t & LICH (This year we are
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making all possible efforts to increase export performance due to the pull of demand in

domestic market). X% 2 g 7|204 LI& ZALICt (We will concentrate all political
forces). BHEt T HW3lot HYo| M E2 PtE =0 |ME ChEF ZALICH (We will do
everything to create new opportunities for peace and prosperity on the Korean Peninsula). = 2!
=71 g1t X|&| & 2 olokZI&LICH. (Citizens must use (verbatim: concentrate) their
wisdom and forces) @123+ M7 2|0l £ & CHE ZAILICH (Let’s join together our

efforts to supervise the conduct of fair elections). (‘=5 %1 (Roh Moo-hyun), 2004); 87| &

HI

=S &8 Fol o|F0{F0{0of ELICH (We must demonstrate courage and unite
(verbatim: join hands and pull). M2+ HE T 2|ME Ctet& LI (The government and |
will do all possible) (.= 21 (Roh Moo-hyun), 2005). 0424&, EILHAIA|2 (My friends, let us

be courageous (verbatim: make efforts)). M2 T EME Chall = ZALICH (The



o
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government will do all possible and provide assistance). M3H0|l= AMTI 0424 o] T 0|
LIOtE = UES SR & 7|01 L7t &LICh (This new year we are going to
join our efforts to make the lives of ordinary people better). 221 257} &7 sl o &fLICt
(We must do everything all together). (‘=5 %4 (Roh Moo-hyun), 2006); ®2| 25 2| Ot}
|2 20} ZFAICH (Let’s unite our souls and efforts). AHAZFS 20 O 2 8|2 BHE O]
LFZt AICH (Having faith in ourselves let’s make greater plans (verbatim: hopes). M %=

H

oz
ol
ot

A A EIRFAICH (Let’s move towards to successful and prosperous country
confidently). M= &7 3tZ&LICH (1 will be also together with you. (‘=5 %1 (Roh Moo-

7|2k 1M

rlo
mio

hyun), 2007); = CtZ ER7} 2Ot L2 o{Z0|M ELE = UEE
CHSFZICH (In the remaining period I will do all possible in order to provide the best conditions
for our next government activities.) (‘=74 (Roh Moo-hyun), 2008); 2| MZ HE0{M,

NS

rot

A3|E BHE0{Z AICH (Let’s build more hospitable society joining together.) (0|25}
(Lee Myung-bak), 2009); 2= & 0oF0i| M &RIAH = 2Fst= 8t sl 7+ E[o{oF & LICt (This year
must become the year of powerful breakthrough in all spheres). B13 2| & Zof| S2tA|7|7|
28l =248} oF &FL|Ct (We must make our efforts to move together along the way of
prosperity). 2 Z2 LM £ Q= = 87 =248l of LT (We must make our efforts
to take the path of common wealth and prosperity). (0|2 (Lee Myung-bak), 2011); 3=

CHA| 8 HH &2 2 o™ BHLICH (And this year again we must join together our efforts).

Xt

YR = oflHE dolk Lt2tE 2435l X171, UXt2|§ BrE, 27HE &
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Ctat & LTt (The government will make all possible efforts to stop the rise in prices, create

new workplaces and make our country strong and powerful). = 2! 0{Z{&£ 0| 2240

Ok

AbetHAM oF st e e +~ JUESF E4lo| #lE ChetZl&LITH (We will make all

[e][]

possible efforts (verbatim: use forces completely) for our citizens’ opportunities to live
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peacefully and give all energy to jobs). (O|HE} (Lee Myung-bak), 2012); = ¢! 3t

dEo| & o EFAMKI, AFE 40| E=E XISMez IE BE CHsi&LCH (We

OfH

will make our efforts to provide wealthier and happier life for every single citizen). Ai3H01|=
HIE Al SR o{HE S 2| atofl €340t 5|Y 0| HE = UL S 2|ME Oh&l] LV &Lt

(We will make all possible efforts to fill the lives of our citizens with energy and desires this

new year). (85 25| (Park Geun-hye), 2014).

Joining efforts in order to overcome hardships is a part of Confucian tradition related to
domesticity and collectivity. Only together and teamwise, relying on one another, one can gain
success and cope with difficulties.

The expressions join efforts to/for, make efforts, suffer and overcome difficulties have
their origin in Confucian doctrine, that is why they could be considered as non-determinated to a
particular object, time and space. This, in turn, allows correlating them with a broad archives

statements.

We could view related to the archives statements the collocations A Z|/RIFFO|E

HHEF © 2 <on the basis of trust’/’on the basis of democracy’ which are denoted in presidents’

discourses in this way:

E35| Xltst OtAE = AFE CH3te| E2 HIZ 22 R o2 EH A= ghE HE I}
E[ZU&LICH (Especially on the basis of the parties to the tripartite agreement between trade

unions, employers and the government signed last year, the government deserved trust of

citizens) (‘= 5 %4 (Roh Moo-hyun), 2004),  Z2IE Ato[oi| 20| &l Zdol1L... (we will
trust each other (verbatim: accumulate trust). 213824 Z®}of| 2} (on the basis of democracy
system (verbatim: following the democracy arrangement) (‘=5 %4 (Roh Moo-hyun), 2006); 1
LE[o] HIE oM 5|1t B35t o| M2 E|QIH 5= QIIELICH (on the basis of trust we will
be able to provide a start for changes and accomplishment of our desires) (2f 231, 2014),

EEsH otHE HIET S 2 (on the basis of a strong security system (verbatim: solid system)

(8F 23 (Park Geun-hye), 2015).



The notions trust and democracy are often run in a contemporary political discourse of
the Republic of Korea. Mutual trust of the nation and authority approaches one of the main
Confucian principles and is the basis of prosperity of Korean community. Modern Korean
society, voting for a top representative — President, trust him a priori as he is a representative of
the will of people, and the President, in his turn, realizes the degree of responsibility he must
assume. This precise system is the basis of democratic principles that the presidents of Korea
constantly appeal to in their speeches. Consequently, the notions trust and democracy are often

found within one discursive formation.

The collocations AA= 3| ElChe MEICHZA StCHE oL RICH AX|&sd 3|58t

‘revitalize/improve the economy (economic course)’ and ‘restore economic power’ (verbatim:
recover/develop/enhance/improve economy’ Or ‘restore economic power’) belong to archives

statements as well:

22| ZA7t MEH =F5tE s 2 BHE04 LEZHAICH (We are ready for a new
economic breakthrough (verbatim: jump/leap). ()= 5% (Roh Moo-hyun), 2005). =21 0424,
MBI E A Al BA| A 0| BEE2 A|X|27? (Citizens, do you have a lot of concerns about
economy in the coming year?) ; L1 Z4%3X| O & Al (Don’t worry too much). B O]
ZF O x| U&LICH (Now the situation (author’s note: economic situation) is improving)
(‘=% ¥4 (Roh Moo-hyun), 2006); ANIFHE M2 FE 51 B=2i8l of ELICt (We have to
compromise and cooperate in the way of economic policy) (0| E &} (Lee Myung-bak), 2009),
AAEEE S &LICH (We have achieved economic growth).... R ElE ZX|ALE| 2}

= A B E EIIHo 2 UHAFLIE o K|t A= E A1 A& LICH (We are
planning to develop extremely important economic cooperation with the international

community).... ZME 28T A& &-d&x|o{ok BrLICH (And this year the economy must
continue to intensify). O|& S35l 2| BXo| A EHES =0|n0|eH YT = 5H

L2 ZdILICH (Due to such steps the GDP will increase and competitiveness will hold strong

positions) (O|%} (Lee Myung-bak), 2011). O|Al| CHEHRI= 2 ZA|gk ZH 8t Li2kot o2t .



(Now the Republic of Korea is not only economically powerful country) (O| &g} (Lee Myung-
bak), 2013); AXI& & &&t5tD Pl oHHAIZI=0... (Economics development and
nation safety) (22351, 2014), O|& ?IHM= M FXlQ &= 2[F|35l= O0|...(Todo

this, first of all, it is necessary to recover economic viability) (&f 23 (Park Geun-hye), 2015).

The prosperity of the country depends on its economic stability, all countries realize and
accept this fact, and nevertheless, not every country is able to find the foundation and suppliers
for that. Even in the middle of the 20th century when the country was in shambles after World
War Il and the Korean War, the government of the Republic of Korea recognized the significant
moment and targeted to economy recovering. Tough policies of Korean governments to extricate
the country from the economic disaster resulted in the change of politicians, very often forcible,
although the changes did not permit to destroy consistency and prevent to lead the country to the
desired economic course. It allowed the Republic of Korea to become a highly developed
country and enter the top twenty the most powerful countries. For this reason, such expressions
as economy restoration and economy revitalization, often used in Korean political discourse,
turned to be intertextual and went beyond the culture time.

One of the key components of the policy of any Korean presidents is the issue of peaceful
reunification with North Korea. For this reason every New Year speech of the head of state has a
special part. There could be determined the following collocations related to peaceful

reunification:

L3l E &35tCHX|Z|CH (towards peace / maintain (keep) peace), B3l E = =245tC}

(make efforts / work for peace), WA A|E & 15| T} (enhance peace), B3t S & (peaceful

1L

reunification): 2t2 & EE5| 5t 5 StcHPZ 2 XSO R FTIGH LIH S EM,
YA E S 316 5t S EHAHE BAS| EI™AIZ LH7tZU&LICH (Through the

development of cooperation with North Korea and strengthening safety system I will develop

# 2XE WasoR

I

relations with North Korea and enhance peace). 2248t 7} 20

S| ZE5toq Bt TWatet tHAIo| M

fujm
mjo

ot =0 M2 cheh ZAULICH (1 will do my best

rr
b

for the prosperity and peace on the Korean Peninsula, | will solve the problem of North Korean

nuclear programme in a peaceful way) (‘=5 %1 (Roh Moo-hyun), 2004); B2 H3s}ol HAEE



gt DIF 0| H T ZAALE| o] @ FEH0oFE0{0F B LICH (We need to accept the demands
of the international community and inviolable laws of democracy aimed at the prosperity and

peaceful development of Korea). 31} Z At 2EFO|E Z 7|3l 0F & L|C}H (We should
abandon nuclear programme and military adventurism). £8H2 2 ol LIS o = T3l
22 I8l =245l of BFLICH (We need to work for peace and cooperation with North
Korea through actions, not in words only). B3} 9| Z{& o} & 85| X| et 4 &LICH (A peaceful
road is still not blocked). CH&t 2| &= o & &5 X| et k& LICH (The doors of the dialogue are

still kept open) (Ol 2} (Lee Myung-bak), 2011), EE st ot Z $HHt T WSILE X|7|1, S

a
o

10| Ob5 1t &f &0l AR E 288 Heto| FX0| SU 2 222 H

2
r

k>

2B LIC} (1 wish the peace on the Korean Peninsula was maintained by reliable security

system, and the movement towards changes, which has already started in the lives and hearts of

North Korean citizens, would transform into a great movement for reunification) (0|22} (Lee

Myung-bak), 2013); Bt 2| &t 715401 CHH|s0{ BIE 8= SFEEMIQL 217 (2 EMAE

F

ofr
(e[}

a

ok

| 5t

Kl
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H1
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HT
o
Il

MI3MOo 2 BHEo{7tHM BB UL 9I8t 7lES

y = =
TEH L ZULICH (In the event of possible provocations on the Korean Peninsula it is
necessary to adhere to anti-crisis measures and maintain a reliable security system, as well as

build up the foundation for peaceful reunification, keeping peace on the Peninsula) (& =23

(Park Geun-hye), 2014). EE¢ t2 E HIE o2 BN ZrSo| E2EH 70 A2 Ot& st

tz|ot W2 5t O|Z oL AEXMO|Z 7A|AHR S 7|EE & 5tT L9
g Po{7b= ZAILICH (On the basis of strong security system it is necessary to put an end to

the 70-year-old division and cooperate with North Korea in the peace and trust, creating the

foundation for reunification and entering the path of reunion) (2f 23 (Park Geun-hye), 2015).

The issue of reunification of North and South Koreas in a peaceful way is strategic as
well as the objective of building up economic strengths of the Republic of Korea. That is why
the statements related to reunification with North Korea could be found in any discourses of

Korean politicians. This situation helps us regard the collocations peaceful reunification and



enter the path of peaceful reunification beyond the particular field of culture, the category of
specified context, and this, in turns, affords ground to correlate them with archives statements.

However, if the first types of statements seen above overcome difficulties, make efforts
for/to, join together efforts can be attributed to a broad archives statements with the main
characteristic of indeterminacy in space and time above all, the rest of them belong to a narrow
archives statements. This happens due to the temporal field in which given statements once
emerged. The statements on the basis of trust/democracy, revitalize/improve economy, peaceful
reunification appeared in the era of economic recovery and growth of the country (the latter part
of the 20" century), and therefore, the time period of these expressions becomes narrow in

contrast to the first type, so they cannot be reviewed in a broad archives statements.

Conclusion

The selected genre of New Year greeting speeches of top officials of South Korea is
multinational and it is acceptable in many countries. The formal part of the performances is
generally similar but the meaningful part, in its turn, includes two components, practical and
cultural. If the political component is largely homogeneous, the cultural one, which is
contemplated, has its own idiomaticity obviously seen during comparative analysis with other
political traditions.

In particular, the statements performed in the Korean political discourse are mostly based
on Confucian principles (mutual trust and confidence of the nation and the government,
domesticity and collectivism, success through hardships, deprivations and even sufferings) and
have direct parallel with the Orthodox values traditional for Russian culture. References to these
values were reflected even in the Soviet political tradition, specifically in addresses of the Soviet
leaders to the nation.

In contemporary Korean political discourse the statements relating to the subject of this
research are widely used and considered to be effective. Reappearance of such cultural markers
into the political discourse of Russian officials might be the key to renaissance of the national
identity of the people.
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